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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vijeda ministara Bosne i
Hercegovine i vlade Ruske Federacije o readmisiji i Provedbenog protokola o
procedurama implementacije Sporazuma izmedu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine
iVladeRuskeFederac i jeo readmis i j i ,  d  o s  tav l j  a  s  e

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmeclu
Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Ruske Federacije o readmisiji i Provedbenog
protokola o procedurama implementacije Sporazuma izmedu Vijeca ministara Bosne i
Hercegovine i Vlade Ruske Federacije o readmisiji, potpisan 22.06.2015.godine u Moskvi na
bosanskom, hwatskom, srpskom, ruskom i engleskom jeziku.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 18. sjednici, odrZanoj
03.08.2015. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma i
Provedbenog protokola, diji zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji
Sporazuma izmedu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Ruske Federacije o
readmisiji i Provedbenog protokola o procedurama implementacije Sporazuma izmeafu Vijeia
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Ruske Federacije o readmisiji.
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SPORAZUM

IZMEDU

VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I

VLADE RUSKE FEDERACIJE

o

READMISIJI



Vijece ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Ruske Federacije, u daljem tekstu
<Strane>.

u Zelji da razviju partnerske odnose izmedu dvije drZave, kao i saradnju u raznim
oblastima, ukljudujuii i borbu protiv ilegalne migracije,

vjerujuii da saglasnost o nadelima i principima procedura za povrat, prihvat i transfer lica
koja borave na teritoriji njihovih drZava protivno postojecim procedurama ulaska i boravka
stranih drZavljana i lica bez drlavljanstva, dine vaZnu komponentu aktivnosti migracionih
postupaka i doprinosa u borbi protiv ilegalne migracije.

nagla5avajudi da ovaj Sporazum ne utide na prava, obaveze i odgovornosti Bosne i
Hercegovine i Ruske Federacije, koje proizlaze iz medunarodnog prava ukljudujuii zakonske
odredbe medunarodnog ljudskog prava, pogotovo one koje su potvrdene Univerzalnom
deklaracijom o ljudskim pravima od 10. decembra 1948. godine, Metlunarodnim paktom o
grailanskim i politidkim pravima od 16. decembra 1966. godine, Konvencijom o statusu
izbjeglica od 28. jula 195L godine i Protokolom o statusu izbjeglica od 31. januara 1967. godine,
Konvencijom za zaititu ljudskih prava i osnovnih sloboda od 4. novembra 1950. i njegovim
Protokolom br. 4 od 16. septembra 1963. godine, te Konvencijom protiv mudenja i drugog
okrutnog, neljudskog ili poniZavajuieg postupanja ili kaZnjavanja od 10. decembra 1984. godine,

sloZile su se o sljedeiem:

ilan 1.
Definicije

U svrhu primjene ovog Sporazuma dole navedeni pojmovi imaju slijedeie znadenje:

a) Readmisija - transfer/primopredaja od nadleZnih organa drzave Strane podnosioca
zahtjeva i prihvat od nadleZnih organa drZave Strane primaocazahtjeva, u skladu sa uslovima i
procedurama iz ovog Sporazuma, lica koja su uSla ili borave na teritoriji drZave Strane
podnosioca zahtjeva protivno zakonima koji reguliraju ulaz, izlaz i boravak stranih drZavljana i
lica bez drZavlj anstva;

b) Strana podnosilac zahtjeva - Strana diji centralni nadleZni organ drZave podnosi zahtjev za
readmisiju iIi tranzit lica u skladu sa ovim Sporazumom;

c) Strana primalac zahtjeva - Strana diji centralni nadleZni organ drZave prima zahdev za
readmisiju ili tranzit u skladu sa ovim Sporazumom;

d) DrZavljanin trede zemlje - bilo koje lice koje nije drZavljanin Bosne i Hercegovine ili
Ruske Federacije, te ima drZavljanstvo neke druge drLave;

e) Lice bez drZavljanstva - bilo koje lice koje nije drZavljanin Bosne i Hercegovine ili Ruske
Federacije i ne posjeduje dokaze o drZavljanstvu treie drZave;

f) NadleZni organi - drZavni organi Bosne i Hercegovine ili Ruske Federacije, koji udestvuju
u provoilenju ovog Sporazuma;



g) Centralni nadleZni organ - drZavni organ Bosne i Hercegovine ili Ruske Federacije koji
ima glavnu odgovornost za provoclenje ovog Sporazuma;

h) Provedbeni protokol- protokol o nadinu provoilenja ovog Sporazuma.

ilan 2.
Readmisija drZavljana drLav t Strana

l. NadleZni organi drZave Strane primaoca zahleva prihvataju, po zahtjevu centralnog
nadleZnog organa drZave Strane podnosioca zahtleva, lica koja su u5la ili borave na teritoriji
drZave Strane podnosica zahtjeva protivno zakonodavstvu te drZave o ulasku, izlasku iboravku
stranih drZavljana, ukoliko se dokaZe da su drZavljani drLave Strane primaoca zahtjeva, kao i
drZavljani drZave Strane primaoca zahtjeva koji su bili naizdrLavaryu kazne li5avanja slobode na
teritorij i Strane podnosioca zahtjeva.

2. Ukoliko je zalraLeno, nadleZni organi drZave Strane primaoca zahtjeva izdaju licu u
readmisiji, dokumente neophodne za njegov/njen zaulazakna teritoriju te drZave.

3. Dokumenti, koji su osnov dokazivanja da li lice posjeduje drZavljanstvo jedne od drZava
Strana, su navedeni u Provedbenom protokolu.

4. Unutar 30 kalendarskih dana od dana stupanja na snagu Provedbenog protokola, nadleZni
organi Strana 6e diplomatskim putem razmijeniti uzorke tih dokumenata. Nadalje nadleZni
organi Strana odmah obavje5tavaju jedni druge diplomatskim putem o bilo kakvim promjenama
uzoraka gore navedenih dokumenata.

5. NadleZni organi drZave podnosioca zahtjeva primaju nazad lice u transferu u roku od 30
kalendarskih dana od dana njegovog/njenog transfera, ukoliko rezultati ispitivanja primljeni od
Strane primaoca zahtjeva nakon transfera lica dokazuju nepostojanje neopodnih uslova za
njegolu/njenu readmisiju (gre5ka u readmisiji). U tom sludaju centralni nadleZni organ Strane
primaoca zah\eva dostavlja centralnom nadleZnom organu Strane podnosioca zahtjeva sve
materijale koji su mu na raspolaganju vezano za predmetno lice.

6. Strane nastoje da izvr5enje readmisije lica navedenih u stavu (l) ovog dlana, bude po
mogui.nosti zradnim putem.

ilan l.
Readmisija drZavljana tredih zemalja i lica bez drZavljanstva

L NadleZni organi drZave Strane primaoca zahtjeva prihvataju, po zahdevu centralnog
nadleZnog organa drZave Strane podnosioca zahtleva drZavljanina tre6e zemlje ili lice bez
drZavljanstva koja borave na teritoriji drZave Strane podnosioca zah\eva protivno zakonodavstvu
te drLave o ulasku, izlasku i boravku stranih drZavljana i lica bez drZavljanstva, akoje dokazano
da je takvo I ice:



- u51o na teritoriju drZave Strane podnosioca zahtjeva direktno sa teritorija drZave
Strane primaoca zahtleva protivno zakonodavstvt drLave Strane podnosioca zahdeva
o ulasku, izlasku i boravku stranih drZavljana i lica bez drZavljanstva;

- za vrijeme podno5enja zahtjeva za readmisiju imalo zakonit osnov za boravak na
teritoriji drZave Strane primaoca zahtjeva.

2. Obaveza readmisije iz stava (l) ovog dlana se ne primjenjuje na drZavljanina trei.e zemlje
ili lice bez drZavlj anstva ukoliko su bili u tranzitnoj zoni na medunarodnom aerodromu na
teritoriji drZave Strane primaoca zahtjeva.

3. Ukoliko drZavljanin trede zemlje ili lice bez drZavljanstva nema identifikacioni dokument
i takav dokument mu ne moLe izdati nadleZni organ drZave dije je to lice drZavljanin ili
stanovnik, tada nakon pozitivnog odgovora na zahtjev za readmisiju, nadleZni organ Strane
podnosioca zahtjeva takvom licu izdaje putnu ispravu, koja je priznata od Strane primaoca
zahtjeva za njegov/njen ulazak na teritoriju drZave Strane primaoca zahtjeva.

4. NadleZni organi drZava Strana 6e u roku od 30 kalendarskih dana nakon datuma
potpisivanja ovog Sporazuma diplomatskim putem razmijeniti uzorke putnih isprava navedenih u
stalu (3) ovog d,lana. Nadalje ie nadleZni organi drZava Strana odmah diplomatskim putem
obavijestiti drugu Stranu o bilo kakvim izmjenama tih isprava.

5. Lista dokumenata koji dine osnov za dokazivanje razloga za readmisiju drZavljana tre6ih
zemalja i lica bez drZavlj anstva j e naveden a u Provedbenom protoko lu.

6. NadleZni organi drZave Strane podnosioca zahtjeva primaju nazad lice u transferu u roku
od 30 kalendarskih dana od dana njegoginjenog transfera, ukoliko rezultati ispitivanja primljeni
od Strane primaoca zahtjeva nakon transfera lica dokazuju nepostojanje neopodnih uslova za
njegovu/njenu readmisiju (gre5ka u readmisiji). U tom sludaju centralni nadleZni organ drZave
Strane primaoca zahtjeva dostavlja centralnom nadleZnom organu drZave Strane podnosioca
zahtjeva sve materijale koje su mu na raspolaganju vezano za predmetno lice.

7. Na osnovu reciprociteta, Strane nastoje ograniditi readmisiju driav\ana tredih zemalja
koji mogu biti direkno vra6eni drZavi njegovog/njenog drZavljanstva.

ilan 4.
Intervj u

U sludaju kada nadleZni organ drZave Strane podnosioca zahtjeva nije u mogu6nosti
predoditi bilo koje dokumente koje potvrduju drZavljanstvo lica, nadleZni organ drZave Strane
primaoca zahtjeva provodi intervju sa licem u readmisiji na zahtjev naznaEen u Odjeljku ,,D"
zahtjeva za readmisiju. Procedura intervjuaje definisana u Provedbenom protokolu.



i lan 5.
Vremenski rokovi za podnoSenje i razmatranje

zahtjeva za readmisiju

L Zahtjev za readmisiju drZavljanina treie zemlje ili lice bez drLavljanstva upuduje
centralni nadleZni organ drZave Strane podnosioca zahtjeva u periodu koji ne prelazi 180
kalendarskih dana od dana kada je utvrdena dinjenica neovla5tenog ulaska ili nezakonitog
boravka drZavljana tredih zemalja ili lica bez drZavljanstva na teritoriji drZave Strane podnosioca
zahtjeva.

2. Vremensko ogranid.enje navedeno u stavu (1) ovog dlana se ne primjenjuje nazahtjeve za
readmisiju drZavljana drZava Strana.

3. Unutar 30 kalendarskih dana od dana prijema zahtjeva za readmisiju drLavljana driave
Strane primaoca zahtjeva, driavljana trecih zemalja ili lica bez drZavljanstva, centralni nadleZni
organ drZave Strane primaoca zahtjeva daje svoj pristanak na readmisiju ili obrazloZeno
odbijanje iste, u sludaju da nadleZni organ drZave Strane primaoca zahtjeva utvrdi nepostdanje
neophodnih uslova, navedenih u stavu (l) dlana 2. i stavu (1) dlana 3. ovog Sporazuma. Ukoliko
postoje pravne ili dinjenidne prepreke za blagovremeni odgovor na zahtjev za readmisiju,
vremenski rok se produZuje do 60 kalendarskih dana nakon opravdanog pisanog zahtjeva
centralnog nadleZenog organa drZave Strane primaoca zahtjeva.

i lan 6.
Vremenski rok za readmisiju lica

1. Transfer predmetnog lica za koje je Strana primalac zahtjeva dala saglasnost za
readmisiju izvr5ava se unutar 30 kalendarskih dana od dana prijema saglasnosti od Strane
podnosioca zahtjeva, osim ako se nadleZni organi drLava Strana ne dogovore drugadije za svaki
pojedinadni sludaj.

2. Vremenski rok odrealen u stavu (1) ovog dlana moZe biti produZen ukoliko lice koje je
predmet readmisije ne moZe biti predato nadleZnom organu drZave Strane primaoca zahdeva, jer
postoje objektivne okolnosti koje spredavaju njegov/njen povratak, posebno, ozbiljna bolest lica
koje je predmet readmisije ili nemoguinost pravovremene identifikacije njegove/njene lokacije
na teritoriji drZave Strane podnosioca zahljeva.

i lan 7.
Tranzit

l. Centralni nadleZni organ drZave Strane primaoca zahtjeva dozvoljava, na zahdev
centralnog nadleZnog organa drZave Strane podnosioca zahtjeva, tranzir drLavljma treiih
zemalja i lica bez drZavljanstva sa terirorije drZave Strane podnosioca zahtjeva preko teritorije
drZave Strane primaoca zahtjeva, ukoliko Strana podnosilac zahtjeva garantuje da je licima iz



ovog stava dozvoljen slobodan ulazak na teritoriju tre(e drLave,bez obzira da li se radi o drZavi
tranzita ili drZavi odredi5ta.

2. Tranzit lica iz stava (l) ovog dlana moZe biti praien od strane sluZbenika nadleZnog
organa drZave Srane podnosioca zahtjeva.

3. Osim ukoliko
pojedinad.nom sludaju,
nadleZni organ drZave
dana prije odekivanog
tranzita.

se nadleZni organi drLava Strana ne dogovore drugadije u svakom
zahtjev za tranzit lica u skladu sa ovim dlanom dostavlja centralni

Strane podnosioca zahtjeva unaprijed, ali ne kasnije od l5 kalendarskih
datuma ulaska lica na teritoriju drZave Strane primaoca zahtjeva u svrhe

4. Centralni nadleZni organ Strana primaoca zahtjeva daje svoj pristanak na tranzit ili isti
opravdano odbija unutar 7 kalendarskih dana od dana prijema zahtjeva zatranzit.

5. NadleZni organi drZave Strane primaoca zahtjeva daju, po potrebi, licima iz stava (l)
ovog dlana tranzilne vize.

6. Centralni nadleZni organ drZave Strane primaoca zah(1eva moZe odbiti tranzit lica u
slj edecim sludaj evima, ukoliko :

- u drZavi odredi5ta ili drugoj drLavi tranzita postoji rizik da ie drZavljani treiih
zemalja ili lice bez drLavljanstva biti izloLeno mudenju ili neljudskom ili
poniZavajuiem postupanju ili kaZnj avanj u ili smrtnoj kazni ili progonu zbog
njegove/njene rase, religije, nacionalnosti i pripadnosti nekoj odredenoj druitvenoj
skupini ili politidkom uvjerenju;

- je boravak lica na teritoriji drLave Strane primaocazahtjeva nepoZeljan, narodito zbog
drZavne sigurnosti, javnog reda ili javnog zdravstva.

7. Strana primalac zahtjeva moZe, uprkos izdatoj tranzitnoj dozvoli, vratiti lica iz stava (l)
ovog dlana, Strani podnosiocu zahtjeva, ukoliko se nakon njihovog ulaska na teritoriju drZave
Strane primaocazahtjeva ostvare okolnosti izstava (6) ovog dlana, te ukoliko njihov ulazak na
teritoriju drZave odredi5ta ili tranzita nije viSe zagarantovan.

8. Strane na osnovu reciprociteta nastoje ograniditi tranzit drLavllanima treiih zamalla i
licima bez drZavlj anstva, koji mogu biti direktno vraieni u zemlju drZavljanstva ili prebivaliSta.

9. Strane izvrSavaju tranzit drLavljana trecih zemalja i lica bez drZavljanstva zradnim putem.

ilan t.
Zaititr liEnih podataka

Lidni podaci, koje nadleZni organi drZava Strana razmijene ili isporude jedni drugima
vezano za provedbu odredbi ovog Sporazuma, evidentirani su i za5ticeni u drZavama Stranama u
skladu sa njihovim zakonima i medunarodnim ugovorima, kojih su drZave Strane potpisnice.

Dodatno se primjenjuju sljedeia nadela:



a) lidni podaci moraju biti koriSteni samo u svrhe ovog Sporazuma;
b) lidni podaci smiju biti razmijenjeni samo izmedu nadleZnih organa drZava Strana;
c) lidni podaci moraju biti pribavljeni i obratleni pravidno i zakonito;
d) na odgovarajudi zahtjev, nadleZni organi drZavejedne od Strana koji su primili lidne podatke,
obavje5tavaju nadleZne organe drZave druge Strane, koji su dostavili navedene podatke, o
njihovom kori5tenju;
e) nadleZni organi drZava Strana garantuju povjerljivost lidnih podataka koje prime po ovom
Sporazumu i neie otkivati te podatke treioj drZavi, osim ukoliko to u pismenom obliku ne
odobri nadleZni organ drZave Strane koja dostavlja navedene lidne podatke;
f) nadleZni organi drZava Strana Stite lidne podatke od gubitka, neovla5tenog pristupa, promjene
ili otkivanja.

i lan 9.
TroSkovi

l. Tro5kove nastale u vezi sa readmisijom i moguiom pratnjom lica iz stava (l) dlana 2. i
stava (1) dlana 3. ovog Sporazuma do granidnihprelaza drZave Strane primaoca zahtjeva snosi
Strana podnosilac zahdeva, osim ukoliko tro5kove mogu snositi sama dotidna lica ili tre6e strane.

2. Tro5kove nastale u vezi sa tranzitom i moguiom pratnjom lica iz stava (l) dlana 7. ovog
Sporazuma, kao i njihovim moguiim povratkom snosi Strana podnosilac zahtjeva, osim ukoliko
tro5kove mogu snositi sama dotidna lica ili tre6e strane.

3. Tro5kove nastale u vezi sa transferom lica iz stava (5) dlana 2. i stava (6) dlana 3. ovog
Sporazuma, i njihovom mogudom pratnjom do granidnog prelaza drZave Strane podnosioca
zahtjeva, snosi Strana dije je djelovanje ili propu5tanje obaveze djelovanja rezultiralo transferom
lica, za koje nisu postojali razlozi readmisije.

i lan 10.
Suspenzija i nastavak primjene ovog Sporazuma

l Svaka Strana moZe suspendovati primjenu ovog Sporazuma, u potpunosti ili djelomidno,
iz razloga drLavne sigumosti, javnog reda ili javnog zdravstva.

2. Jedna Strana diplomatskim putem pismeno obavjeStava drugu Stranu o suspenziji ili
nastavku primjene ovog Sporazuma, ne kasnije od72 sata prije nego Sto odluka stupa na snagu.

ehn 11.
Naiela saradnje

l Strane ce jedna drugoj pruZati uzajamnu pomo6 pri provedbi i tumadenju ovog
Sporazuma.

2. Sva sporna pitanja koja se jave izmedu Strana vezano za provoclenje ili tumadenje ovog
Sporazuma rje5ava6e se medusobnim savjetovanjem i pregovorima.



i lan 12.
Provedbeni protokol

Strane zakljuduju Provedbeni protokol, koji sadrZi pravila o:
a) nadleZnim organima i podjelom nadleZnosti izmedu njih;
b) sadrZaju i procedurama prosljetlivanja zahtjeva za readmisiju ili tranzit;
c) procedurama obavlj anj a intervj ua;
d) procedurama readmisije ili tranzita;
e) transferu lica uz pratnju, ukljuduju6i i tranzit drLavljanatrelih zemalja i lica bez drZavljanstva;
f) procedurama zajednidkog dogovaranja u vezi sa provedbom ovog Sporazuma;
g) radnim jezicima.

i lan 13.
Odnos prema drugim medunarodnim sporazumima

l. Ovaj Sporazum ne utide na prava i obaveze Strana koje proizlaze iz drugih medunarodnih
sporazuma, kojih je njihova drZava potpisnica.

2. Ni5ta u ovom Sporazumu ne moZe sprijediti povratak lica na osnovu drugih
medunarodnih sporazuma u kojima je jedna od Strana drZava potpisnica.

Chn 14.
Zavr5ne odredbe

1. Ovaj Sporazum stupa na snagu po isteku 30 kalendarskih dana od datuma prijema,
diplomatskim putem, posljednje pismene obavijesti Strana o okondanju unutra5njih procedura
neophodnih za stupanje na snagu.

2. Ovaj Sporazum se privremeno primjenjuje po isteku 30 kalendarskih od dana
potpisivanja do stupanja na snagu istog u skladu sa stavom (1) ovog dlana.

3. Strane mogu, po obostranoj saglasnosti, napraviti izmjene i dopune teksta ovog
Sporazuma.

4. Ovaj Sporazum se potpisuje na neodreden period i raskida se po isteku 60 kalendarskih
dana od datuma prijema pismenog obavje5tenja jedne Strane upu6enog diplomatskim putem od
druge Strane o njenim namjerama da raskine ovaj Sporazum.

5. U sludaju raskida ovog Sporazuma, Strane 6e izrzrSiti obaveze koje su nastale u periodu
kadaje ovaj Sporazum bio na snazi.



Sadinjeno u Moskvi, dana22.06.2015. godine u dva primjerka na sluZbenim jezicima Bosne i
Hercegovine (bosanskom, hrvatskom i srpskom), ruskom jeziku, kao i na engleskom jeziku, pri
demu su svi tekstovijednako autentidni.

Za tumadenje ovog Sporazuma, mjerodavnaje engleska verzija.

ZaYijefle ministara Za Vladu
Bosne i Hercegovine Ruske Federacije

rrrasan '"reruc, mrmsrar sigurnosti 5:"t1ll1l,-1tX11Y{---^,,^Der .r eoerarne sruzDe za mryracue



PROYEDBENI PROTOKOL

o

PROCEDURAMA IMPLEMENTACIJE

SPORAZUMA

IZMEDU

VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVIII-E I VLADE RUSKE FEDERACIJE

o

READMISIJI



Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Ruske Federacije, u daljnjem tekstu
,,Strane",

izraLavaju(i obostranu Zelju da u naj5irem moguiem opsegu dogovore pltanja provedbe
Sporazuma izmedu Vijeia ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Ruske Federacije o readmisiji,
u daljnjem tekstu ,,Sporaz:m", a u skladu sa dlanom 12. Sporazuma,

dogovorili su sljedeie:

i lan l.
NadleZni organi

1. NadleZni organizaprovedbu odredbi Sporazuma su:

za Bosnu i Hercegovinu:
centralni nadleZni organ -Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine
nadleZni organ -Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine i Ministarstvo
vanjskih poslova Bosne i Hercegovine

za Rusku Federaciju:
centralni nadleZni organ - Federalna migracijska sluZba;
nadleZni organi - Ministarstvo vanjskih poslova Ruske Federacije i Federalna
sigurnosna sluZba Ruske Federacij e;

2. Ugovorne strane ie odmah diplomatskim putem obavijestiti jedna drugu o bilo kakvim
promjenama nadleZnih organa navedenih u stavu (1) ovoga dlana.

3. Zaprovedbu odredbi Sporazuma i ovog Provedbenog protokola, centralni nadleZni organi
6e direktno saradivati jedan s drugim.

4. Za provedbu odredbi ovog Provedbenog protokola, centralni nadleZni organi ie
obavijestiti jedan drugog diplomatskim putem o njihovim kontakt podacima u periodu od 30
kalendarskih dana od datuma potpisivanja ovog Provedbenog protokola.

5. Nadalje ie centralni nadleZni organi odmah direktno obavje5tavatijedni druge pismenim
putem o bilo kakvim promjenama u njihovim kontakt podacima.

ilan 2.
Dokaz o drZavljanstvu

I. DrLavljanstvo Ruske Federacije potvrduje se sljede6im vaLe(im dokumentima:
a) diplomatski paso5;
b) sluZbeni paso5;
c) strani paso5 drZavljanina Ruske Federacije koji dokazuje identitet
drZavljanina Ruske Federacij e tzvan teritorije Ruske Federacije;
d) nacionalni pasoS drZavljanina Ruske Federacije;
e) brodarska knjiZica (lidna karta moreplovca);



0 vojna lidna karta sa karticom koja potvrrluje drZavljanstvo Ruske
Federacije;
g) certifikat zaulazak u (povratak u) Rusku Federaciju;
h) rodni list sa karticom koja potvrduje drZavljanstvo Ruske Federacije;
i) rodni list sa karticom koja potvrduje drZavljanstvo Ruske Federacije
roditelja, jednog od roditelja ili samohranog roditelja;
j) rodni list sa oznakom koja potvrduje drZavlj anstvo Ruske Federacije;
k) dokumenti, navedeni u tadkama a), b), c) i d) ovog stava, dokazuju
drZavljanstvo djece ukoliko ukljuduju informacije o navedenoj djeci, ovjerene
potpisom ovlaStenog lica, te odgovarajudim pedatom drZavnog organa Ruske
Federacije;

2. DrZavljanstuo Bosne i Hercegovine potvrdivat ie se sljedecim vaiecim dokumentima:
a) paso5em drZavljanina Bosne i Hercegovine;
b) diplomatskim paso5em;
c) sluZbenim paso5em;
d) zajednidkim paso5em;
e) brodarskom knjiZicom;
0 lidnom kartom izdatom pod projektom CIPS-a.

3. Zalice se moZe pretpostaviti da je drZavljaninika Ruske Federacije ukoliko je
slijedede na raspolaganju :

a) dokumenti iz stava (1) ovoga dlana dijije rok valjanosti istekao;
b) kopije ili duplikati dokumenata iz stava (l) ovoga dlana;
c) nacionalni paso5 USSR-a sa karticom koja potvrtluje drZavljanstvo Ruske
Federacije;
d) nacionalni paso5 USSR-a ovjeren Zigom registracije prebivali5ta u Rusiji
od 6. februara 1992. godine;
e) drugi dokumenti pored onih navedenih u stavu (1) ovog dlana koji su
izdati od strane ovla5tenih organa Ruske Federacije;
f) informacija o licu u readmisiji sadinjena u skladu sa obrascem iz Aneksa I
ovo g Provedbenog protokola;
g) pismene izjave svjedoka koje su zakonito pribavljena od strane nadleZnih
organa;
h) pismene izjave relevantnih sluZbenika nadleZnih organa.

4. Za lice se moZe pretpostaviti da je drZavljanin Bosne i Hercegovine ako je sljedeie na
raspolaganju:

a) dokumenti iz stava (2) ovoga dlana diji je rok valjanosti istekao;
b) kopije ili duplikati dokumenata iz stava (2) ovoga dlana;
c) informacija o licu u readmisiji sadinjena u skladu sa obrascem iz Aneksa I
ovo g Provedbenog protoko la;
d) pismene izjave svjedoka koje su zakonito pribavljene od strane nadleZnih
organa;
e) pismene izjave relevantnih sluZbenika nadleZnih organa;



f) uvjerenje o drZavljanstvu.

i lan 3.
Dokaz o osnovama radmisije drZavljana treiih zemalja i lica bez drZavljansfva

1. einjenica o ulasku drZavljana trecih zemalja i lica bez drZavljanstva na teritoriju
drZave Strane podnosioca zahtjeva sa teritorije drZave Strane primaoca zahtjeva potvriluje se na
osnovu slj edeie dokumentacij e:

a) otisak pedata ulaska/izlaska relevantnih organa drLava Strana u dokumentu
koji dokazuje i dozvoljava prelazak granice;
b) otisak pedata ulaska./izlaska relevantnih organa drLava Strana u laZnom ili
krivotvorenom dokumentu;
c) ostali dokumenti koji mogu formalno utvrditi dinjenicu prelaska granice
drZave Strane podnosioca zahdeva.

2. Strane priznaju dokumente iz stava (l) ovoga Elanabez dodatnih formalnosti, kao dokaz
ulaska drZavljana treiih zemalja i lica bez drZavljanstva na teritoriju drZave Strane podnosioca
zahtjeva sa teritorije drZave Strane primaoca zahtleva.

3. Osnove za sumnju da su drZavljani treiih zemalj a t licabez drZavljanstva uSli na teritoriju
drZave Strane podnosioca zahljeva sa teritorije drZave Strane primaoca zahtjeva ili da su boravili
na teritoriji drZave Strane primaoca zahtjeva, postoje pod uslovom da su sljedeii dokumenti
dostupni:

a) privremena ili trajna dozvola boravka na teritoriji drZave Strane primaoca
zahtjeva kojaje istekla prije ne vi5e od 180 kalendarskih dana;
b) vizaizdata od relevantnih organa Strane podnosioca zahtjeva na teritoriji
drZave Strane primaoca zahtjeva koja je istekla prije ne vi5e od 90 kalendarskih
dana;
c) pismena izja5njenja relevantih sluZbenika nadleZnih organa;
d) putne karte, medicinski certifikati, raduni i ostali dokumenti izdati na
teritoriji drZave Strane primaoca zahtjeva;
e) pismene izjave lica u readmisiji, koje su zakonito pribavljene od nadleZnih
organa drLava Strana;
f) pismene izjave svjedoka.

4. Dokumenti iz stava (3) ovoga dlana koji daju osnovanu sumnju da su drZavljani treiih
zemalja i lica bez drZavljanswa u5li sa teritorije drZave Strane primaoca zahtjeva ili da su
boravili na teritoriji drZave Strane primaoca zahtjeva prihvataju se kao takvi osim ako ih Strana
primalac zahtjeva uvjerljivo ne pobije.

ehn 4.
Ostali dokumenti

l. Ukoliko Strana podnosilac zahtjeva smatra da drugi dokumenti koji nisu navedeni u
dlanovima 2. i 3. ovog Provedbenog protokola mogu biti kljudni za utvrdivanje drZavljanstva lica
u readmisiji ili za utvrdivanje osnova za readmisiju drLavljana treiih zemalja i lica bez



drZavljanswa, tada takvi dokumenti mogu biti priloZeni zahtjevu za readmisiju kojije podnesen
Strani primaocu zahtj eva.

2. Centralni nadleZni organ drZave Strane primaoca zahtjeva ima pravo odluditi mogu li se
dokumenti iz stava (l) ovog dlana uzeti u razmatranje u obradi zahtleva za readmisiju.

tlan s.
Podno5enje zahtjeva za readmisiju i odgovor na isti

l. Zahtjev za readmisiju, sadinjen u skladu sa obrascem iz Aneksa 2, dostavlja centralni
nadleZni organ drZave Strane podnosioca zahtjeva po5tom ili kurirom centralnom nadleinom
organu drZave Strane primaoca zahtjeva, unutar vremenskih okvira iztlana 5. Sporazuma.

2. Centralni nadleZni organ drZave Strane primaoca zahtjeva dostavlja odgovor na zahtjev
za readmisiju centralnom nadleZnom organu drZave Strane podnosioca zahtjeva po5tom ili putem
kurira i dodatno, ako je potrebno, tehnidkim sredstvima upu6ivanja informacija, unutar
vremenskih okvira iz dlana 5. Sporazuma.

3. Uz zahtjev za readmisiju drZavljana drZava Strana prilaLu se dokumenti iz tlanova 2. i 4.
ovog Provedbenog protokola, kao i standardni obrazac otisaka prstiju predmetnog lica, koji
potvrcluju ili daju osnovanu sumnju da lice u readmisiji ima drZavljansfvo drZave Strane
primaoca zahtjeva.

4. Uz zahtjev za readmisiju drZavljana tre6ih zemalja i lica bez drZavljanstva prilaZu se
dokumenti iz dlanova 3. i4. ovog Provedbenog protokola, koji dokazuju dinjenicu o ilegalnom
ulasku ovih lica na teritoriju drZave Strane podnosioca zahtjeva direktno sa teritorije drZave
Strane primaoca zahtjeva ili dinjenicu legalnog boravka na teritoriji drZave Strane primaoca
zahtjeva, kao i standardni obrazac otisaka prstiju predmetnog lica.

5. Dostavljanje lidnih podataka koje je Strana podnosilac zahtjeva ukljudila u zahtjev za
readmisiju obavlja se u skladu sa odredbama dlana 8. Sporazuma.

6. Ukoliko je neophodno, centralni nadleZni organ drZave Strane podnosioca zahtjeva u
zahtjevu za readmisiju navodi podatke o zdravstvenom stanju (na primjer, napomena o potrebnoj
posebnoj medicinskoj njezi; naziv zatnne bolesti) i ostale informacije (na primjer, stepen
opasnosti lic4 sumnjidenje za ozbiljne prestupe, sklonost agresivnom pona5anju) o licu u
readmisiji. Ove informacije navode se u Odjeljku ,.B" zahtjev a za readmisiju.

e lan 6.
Podno5enje zahtjeva za tranzit i odgovor na isti

l. Zahtjev zatranzit, sadinjen u skladu sa obrascem iz Aneksa 3, podnosi centralni nadleZni
organ drZave Strane podnosioca zahtjeva centralnom nadleZnom organu drZave Strane primaoca
zahtieva unutar vremenskih okvira iz stava (3) dlana 7. Soorazuma.



2. Centralni nadleZni organ drLave Strane primaoca zahtjeva dostavlja odgovor na zahtjev
za fianzit centralnom nadleZnom organu drZave Strane podnosioca zahdeva poStom ili putem
kurira i dodatno, ako je potrebno i tehnidkim sredstvima upuiivanja informacija, unutar
wemenskih okvira iz stava (4) ElanaT . Sporazuma.

3. Ukoliko je neophodno, centralni nadleZni organ drZave Srane podnosioca zahdeva u
zahtjevu za tranzit navodi podatke o zdravstvenom stanju (na primjer napomena o potrebnoj
posebnoj medicinskoj njezi; naziv zarazne bolesti) i ostale informacije (na primjer stepen
opasnosti lica, sumnjid,enje za ozbiljne prestupe, sklonost agresivnom pona5anju) o licu u
transferu. Ove informacije navode se u Odjeljku ,,B" zahtjeva zatranzit.

dhn 7.
Intervju

l. Na zahljev nadleZnog organa drZave Strane podnosioca zahtjeva naznaEenog u Odjeljku
,,D" zahtleva za readmisiju (Aneks 2) nadleLni organ drZave Strane primaoca zahtjeva obavlja
intervju sa licem u readmisiji u cilju utvrdivanja da li lice ima drZavljansfvo drZave Strane
primaoca zahtjeva. Primamu duZnost provodenja intervjua ima predstavnik centralnog nadleZnog
organa drZave Strane primaoca zahtjeva u diplomatskoj misiji ili konzulamom predstavni5tvu
drZave Strane primaoca zahtjevau drZavi Strane podnosioca zahtjeva.

2. U sludaju da nema predstavnika centralnog nadleZnog organa drZave Strane primaoca
zahtjevaiz stava (l) ovog dlana, intervju provode sluZbenici diplomatske misije ili konzularnog
predstavni5tva drZave Strane primaoca zahtjevau drLavi Strane podnosiocu zahtjeva.

3. Intervju se treba odrZati u roku od 14 kalendarskih dana od datuma prijema zahtjeva za
odrZavanj e intervjua.

4. Rokovi za odgovor na zahtjev za readmisiju koji sadrZi zahtjev za intervju podinju teii na
datum kada centralni nadleZni organ drZave Strane primaoca zahtjeva dobije informaciju o
rezultatima intervjua.

5. Ukoliko rezultatima intervjua lica u readmisiji nije utvrdeno drZavljanstvo drZave Strane
primaoca zahtjeva ili ukoliko lice nije prisustvovalo intervjuu, tada centralni nadleZni organ
drZave Strane primaoca zahdeva odbija zahtjev za readmisiju koji sadrZi zahtjev zaintewju,bez
razmatanJa istog u vremenskim okvirimaiz stava (3) ovoga dlana.

6. NadleZni organi drZava Strana dogovoraju se o mjestu i vremenu intervjua posebno za
svaki konketni sludaj.

i lan 8.
Procedura readmisije i tranzita

1. Readmisija ili tranzit lica vr5i se na medunarodnim granidnim prelazima drZava Strana
primaoca zahtjeva.



2. Za readmisiju itranzit Strane utvrcluju sljedeie granidne prijelaze:

za Bosnu i Hercegovinu: na svim medunarodnim aerodromima na teritoriii Bosne i
Hercegovine;

za Rusku Federaciju: na svim medunarodnim aerodromima na teritoriji Ruske Federacije.

3. Strane odmah jedna drugu obavje5tavaju, putem diplomatskih kanala, o bilo kakvim
promjenama granidnih prijelaza iz stava (2) ovoga dlana.

4. NadleZni organi drZava Strana se posebno u svakom pojedinadnom sludaju dogovaraju o
datumu i vremenu readmisije ili tranzita, kao i o granidnim prelazima drZave Strane primaoca
zahtjeva koji se koriste u ovu svrhu.

5. Centralni nadleZni organ drZave Strane podnosioca zahtjeva obavje5tava centralni
nadleZni organ drZave Strane primaoca zahtjeva o modalitetima transfera iz stava (4) ovog dlana,
ne kasnije od 5 radnih dana prije planiranog transfera lica.

6. Centralni nadleZni organ drZave Strane primaocazahtjeva obavje5tava centralni nadleZni
organ drZave Strane podnosioca zahtjeva o prihvatljivosti modaliteta transfera, ne kasnije od 4
radna dana od datuma prijema informacija iz stava (5) ovoga dlana.

7. U sludaju da modaliteti transfera kojeje predloZio centralni nadleZni organ drZave Strane
podnosioca zahlleva nisu prihvatljivi centralnom nadleZnog organu drZave Strane primaoca
zahtjeva, drugi modaliteti za transfer dogovaraju se Sto je prije mogu6e.

i lan 9,
Pratnja lica u readmisiji ili transferu

l. U sludaju da je za readmisiju ili tranzit lica potrebna pratnja, centralni nadleZni organ
drZave Strane podnosioca zahtjeva obavjeStava centralni nadleZni organ drZave Strane primaoca
zahtjeva o imenima, prezimenima i dinovima dlanova pratnje, vrsti, brojevima, datumima
izdavanja i datumima isteka valjanosti njihovih pasoSa, te takoder o odekivanom trajanju boravka
na teritoriji drZave Strane primaoca zahtjeva.

2. U sludaju da dode do bilo kakvih promjena u podacima koji se tidu dlanova pratnje iz
stava (l) ovoga dlana, centralni nadleZni organ drZave Strane podnosioca zahtjeva odmah o ovim
promjenama obavje5tava centralni nadleZni organ drZave Strane primaocazahtjeva.

3. elanovi pratnje tokom svog boravka na teritoriji drZave Strane primaoca zahtjeva, su
duZni pokoravati se zakonima dri.ave Strane primao ca zahtleva.

4. elanovi pratnje ne smiju nositi oruZje i druge predmete dija je upotreba ogranidena ili
koj i su zabranj en i na teritorij i drinv e Strane primao ca zahtjev a.



I elanovi pratnje su u civilnoj odjeii i imaju vahele paso5e i dokumente koji dokazuju
dogovore u vezi sa readmisijom ili tranzitom.

I NadleZni organi drZava Strana saracluju jedni s drugima na svim pitanjima koji se tidu
boravka dlanova pratnje na teritoriji drZave Strane primaoca zahtjeva. NidteZni o.gani drzuu.
Strane primaoca zahrieva pruZaju eventualnu pomoi dlanovima pratnje, ukoliko je to potrebno.

ehn lo.
TroSkovi

Sva medusobna namirenja raduna koja su vezana za provedbu Sporazuma, Strane
izmiruju u ameridkim dolarima u roku od 30 kalendarskih dana od datuma kada je centralni
nadleZni organ Strane podnosioca zahtjeva primio obavijest o nastalim troSkovima od centralnog
nadleZnog organa Strane primaoca zahtjeva.

Clan 11.
Radni jezici

U svrhu provedbe odredbi ovog Provedbenog protokola, dokumenti iz aneksa od I do 3
na ovaj Provedbeni protokol sastavljaju:

bosanskohercegovadka Strane - na jednom od sluZbenih jezika Bosne i Hercegovine (bosanski,
hrvatski, srpski) sa priloZenim prevodom na ruski ili engleski jezik;

ruska Strana - na ruskom jeziku sa priloZenim prevodom na jedan od sluZbenih jezika Bosne i
Hercegovine (bosanski, hrvatski, srpski) ili engleski jezik.

i lan 12.
Aneksi

Aneksi od I do 3 ovog Provedbenog protokola su njegovi integralni dijelovi.

i lan 13.
Zavr5ne odredbe

t-. Ovaj Provedbeni protokol podinje da se privremeno primjenjuje, stupa na snagu i presraje
da vaLi istowemeno sa Sporazumom.

2. Strane mogu, uz obostranu saglasnost,
protokola.

izmjene i dopune ovog Provedbenog



Zakljudeno u Moskvi, dana 22.06.2015. godine u dva primjerka, svaki na sluZbenim
jezicima Bosne i Hercegovine (bosanskom, hrvatskom i srpskom), ruskom jeziku, kao i na

ingteskom jeziku, pri Lemu su svl tekstovi jednako autentidni. U sludaju razlike u tumadenju,

mjerodavna je engleska venija.

Z,aYije& ministara
Bosne i Hercegovine

ZaYladu
Ruske Federacije

Dragan Mekti6, ministar sigurnosti S"f fi"JLf,Xt':,H#XTlil:[,i.



Aneks I
na Provedbeni protokol o procedurama implementacije

Sporazuma izmetlu Vijeia ministara Bosne i Hercegovine
i Vlade Ruske Federacije o readmisiji

INFORMACIJA
du sa Sporazumom izmedu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i

Vlade Ruske Federacije o readmisiji

patronim (podvudi prezime)

6. Adresa prebivali5ta na teritoriji drZave Strane primaoca zahtjeva

o licu u readmisiji u skla

1. Lidno ime, prezime,
2. Djevojadko prezime
3. Datum i mjesto rotlenj a
4. Identifikacijska isprava
5. DrZavlianstvo

7. Datum ulaska na teritoriju drZave Strane podnosioca zahtieva
8. Nadin ulaska na teritoriju drZave Strane podnosica zahtieva

9. Swha ulaska na teritoriju drZave Strane podnosioca zahtjeva

10. Informacije o bliskim srodnicima koji borave na teritoriji drZave Strane primaoca zahtjeva
(adresa, telefonski brojevi, kontakt podaci i druge informacije):

I l. Ostale informaciie

Lidni potpis

( ) )
Mjesto izw3enja izjave

Potpis predstavnika cenffalnog
nadleZnog organ a drLave Strane podnosioca zahtjeva

20



Aneks 2
na Provedbeni protokol o procedurama implementacije

Sporazuma izmetlu Vij eia ministara Bosne i Hercegovine
i Vlade Ruske Federaciie o readmisiii

DrZavni gb drZave Strane
podnosioca zahtjeva

(naziv centralnog nadleZnog organa (Mjesto i datum)

drZave Strane podnosioca zahtjeva)

Broj:
Primalac:

(naziv centralni nadleZni organ

drZave Strane primaoca zahtjeva)

Zahtjev za readmisiju
u skladu sa Elanom 5. Provedbenog protokola o procedurama implementacije Sporazuma

izmedu Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Ruske Federacije o readmisiji

A. LIENI PODACI

l. Lidno ime, prezime, patronim (podvuii prezime):
Fotografija

2. Djevojadko prezime:

3. Datum i mjesto rodenja:

4. Pol i opis izgleda (visina, boja odiju, posebne specifidna obiljeZja itd.):

5. Poznat takoder kao (prija5nja imena, druga imena koja lice koristi, pod kojima je on/ona
poznat/ a, i li pseudonimi) :

6. DrZavljanswo i jezik:

7. Informaciie o izdatim dozvolama boravka. Drivremenim dozvolama boravka ili vizama:



8. Bradni status:
vjendan/a samac razvedenJa udovac, udovica

Ime supruZnika (ako su vjendani) i njegova/njezina lokacija:

Imena i dob djece (ako ih ima) i njihova lokacija:

9. Posljednje mjesto boravka u drZavi Strane podnosioca zahtjeva:

10. Posljednja adresa u drZavi Strane primaocu zahtjeva:

I 1. Dostupne informacije o rutama:

12. Osnove za odluku
podnosioca zahtjeva:

o ilegalnom ulasku ili boravku lica na teritoriji drZave Strane

B. Posebne okolnosti yezane za lice u transferu

1. Zdravstveno stanje (na primjer mogude indikacije o potrebi za posebnom medicinskom
njegom, naziv zarazne bolesti):

2. Napomena o posebnoj opasnosti lica (na primjer ako njega/nju sumnjide za zlolin,
sklonost agresivnom pona5anju) :

C. Priloieni dokazi o drZavljanstvu:

l .
a)

Isprave koje potvrduju driavljansfvo :

(tip dokumenta)

(organ koji je izdao dokument)

b)
(tip dokumenta)

(organ kojije izdao dokument)

c)
(tip dokumenta)

(datum i mjesto izdavanJa)

(rok valjanosti)

(datum i mjesto izdavanja)

(rok valjanosti)

(datum i mjasto izdavanja)

(organ koji je izdao dokument) (rok valjanosti)



2. Isprave koje daju razlog za pretpostavljanj e drZavljanstva

3. Standardni obrazac otisaka prstiju:

D. Napomene

Potpis predstavnika cenhalnog nadleLrog organa
drZave Strane podnosioca zah{ieva



Aneks 3
na Provedbeni protokol o procedurama implernentacije

Sporazuma izrnetlu Vij ministara Bosne i Hercegovine
i Vlade Ruske Federacije o readmisiji

DrZavni grb drZave Strane
podnosioca zahtjeva

(naziv tralnog nadlelnog oryana (Mjesto i datum)

drlave Stranc po&rosioca zahtjeva)

Broj:
Primalac:

(naziv centralnog nadleftrog organa

drZave Strane primaoca zahtjwa)

Zahtiev zatra'nzit
u skladu sa Clanom 6. Provedbenog protokola o procedurame implementacije Sporazuna

izmedu Yijeda ministtra Bosne i Hercegovine i Vlade Ruske Federacije o readmisiii

A. LIdNIPODACI

l. Lidno ime, prezime, patronim (podvu6i prezime): Fotografrja

2. Djevojadko prezime:

3. Datum i mjesto rodenja:

4. Pol i opis izgleda (visina, boja odiju, posebne specifidna obiljeZja itd.):

5. Pomat takotler kao (prija5nja imena, druga imena koja lice koristi, pod kojima je or/ona
pomatJ a, ili pseudonimi) :

6. DrZavljanswo i jezik:

7. Tip i broj putne isprave:



B. Posebne okolnosti vezane za lice u transferu

l. Zdravstveno stanje (na primjer moguie indikacije o potrebi za posebnom medicinskom
njegom, naziv zzranrc bolesti):

2. Napomena o posebnoj opasnosti lica (na primjer ako njega/nju sumnjide za zlolin,
sklonost agresivnom pona5anj u) :

C. Izvr5avanje tranzita

l. DrZava odredi5ta:

2. Ostale mogu6e drZave franzita:

3. PredloZeno mjesto prelaska drZavne granice, datum, wijeme i moguCa pratnja:

4. Informacije o dlanovima pratnje (ime, prezime i dinovi dlanova pratlje, wsta, broj, datum
izdavanja i rok valenja paso5a, broj leta):

D. Napomene

Bilo koja druga drZava tranzitz7ili drZava odredi5ta garantju prihvadanje.

Potpis predstavnika centralnog nadl og organa
drZave Stranc podnosioca zahtjwa

Pcdat


